
Odcinek nr 67 - My treat!

Nowe słownictwo:

to order - zamówić

a phone - telefon

dresses (a dress → dresses) - sukienki

watches (a watch → watches) - zegarki

totally - całkowicie, zupełnie

to pay - płacić

I paid (pay → paid) - zapłaciłam

My treat! - Ja stawiam! Ja zapraszam!

confused - zdezorientowany, zagubiony

many - dużo, wiele

to count - policzyć

to find - znaleźć

Hi, Sonia! Hi, Mistrzu Językowy!

Hi, everyone! What’s up?

I’m back.

Dear listener, let’s ask Paweł: Czy odebrałeś swoją przesyłkę?

⏰⏰⏰

Did you pick up your delivery?

Yeah, I did. I ordered a new phone.

Zamówiłeś nowy telefon?

Yep.



Does ‘to order’ mean ‘zamawiać’?

Exactly. Dear listener, say: 4 dni temu zamówiłam 10 nowych sukienek.

⏰⏰⏰

Four days ago, I ordered 10 new... dresses. Is it correct to say ‘dresses’?

Excellent, Sonia! All the words, które end with -s, -sh, -ch, -x, a więc szeleszczące
dźwięki wymagają dodania -es. Look, it’s difficult to pronounce ‘dresss’. That’s why
we say ‘dresses’.

Dear listener, say: On nie widzi tamtych zegarków.

⏰⏰⏰

He doesn’t see those watches.

Wonderful!

Oh, man! Sonia, last time you were about to tell me what happened after your dinner
with James! I totally forgot about it… Czyli zupełnie zapomniałem o tym. ‘Totally’, czyli
zupełnie.

Haha. No worries…

So well, he zapłacił za obiad.

‘Zapłacić’ to ‘pay’. A bit similar to ‘to say’.

Dear listener, say: On powiedział.

⏰⏰⏰

He said.

Dear listener, do you have any idea how to say: On zapłacił.

⏰⏰⏰

He paid.

Awesome! Good job.

And now say: On zapłacił za kolację.

⏰⏰⏰

He paid for dinner.



Yeah, when I was about to pay, he said ‘my treat’ and he paid for dinner.

Paweł, what does it mean?

My treat? Ja stawiam. Ja zapraszam.

Aaa... I see

Nice. By the way, dear listener, let’s ask Sonia: Jak dużo osób było w restauracji?

⏰⏰⏰

How much people were in the restaurant?

Almost right. The correct question is ‘how many people were in the restaurant?’.

Many? Now I'm a bit zdezorientowana.

You're confused... ‘Confused’, czyli ‘zdezorientowana’, ‘zagubiona’.

Dear listener, say: Jestem teraz zupełnie zdezorientowana.

⏰⏰⏰

Now I'm totally confused.

Why?

What is the difference between 'much', 'many' and 'a lot of'?

It seems to me that all of them mean the same thing.

Yes. You're absolutely right. They all mean the same thing.

So?

Let me explain that.

Go ahead!

Let's start from much and many.

Sure.

Some time ago I told you that there are some words that we can count, czyli takie
słowa, które możemy policzyć.

I remember! For example: pens, caps, dresses, dogs, ladies, men, women, people.

Exactly! With them, we always use the word 'many'.



Does it make sense?

Yeah, it does. So, it means that with others, I use 'much'. Right?

Yep! Let's practice. At the moment only much and many.

Dear listener, say: W tym pokoju jest wiele osób.

⏰⏰⏰

In this room there are many people.

Great. And now: Mam za dużo soku.

⏰⏰⏰

I have too much juice!

Excellent. You cannot count, czyli nie możesz zliczyć ilości soku, dlatego jest 'much'.

And now: On nie zarabia dużo pieniędzy.

⏰⏰⏰

He doesn't make many money.

MUCH money.

Dlaczego much?

Do you know this old British saying? Czyli, czy znasz to stare brytyjskie powiedzenie:
Gentlemen don't talk about money'.

Yes! Dżentelmeni nie rozmawiają o pieniądzach.

Exactly. A skoro nie rozmawia się o pieniądzach, to także się ich nie liczy. Hehe.

Gotcha. ‘Old’ means ‘not new’. Right?

Haha. Yeah. ‘Old’ to ‘stary’.

How about ‘a lot of’? What’s the difference between all of them?

'A lot of' is quite informal, so you can use it in informal situations.

‘A lot of’ w nieformalnych sytuacjach. I get it!

Remember only that you cannot use it w połączeniu with other words, for example
with 'how', 'too', 'so'... I tak dalej.



Okay. So I always say ‘how much’ or ‘how many’.

Yep!

In negative sentences, czyli w zaprzeczeniach, you can use ‘much’ and ‘many’. They
don’t sound too bad.

Hm… I see.

Anyway, let’s practice it after a short break to the restroom.

I agree!

Dear listener, find, czyli poszukaj, swojego partnera od języka, z którym będziesz
mógł porozmawiać lub popisać in English every day chociaż przez 15 minut.
Spróbujcie metody inkorporacji, którą Wam przedstawiamy w tym kursie - polskie
słówka zastępujcie angielskimi. Gwarantujemy, że będzie przy tym much fun!

See you in a moment, Paweł! See you soon, dear listener!

See ya!


